
Ее мысли о мести были прерваны, когда она поняла, что находится в комнате не одна. Гарри
Поттер сидел в кресле у изножья больничной койки в другом конце комнаты. На кровати
лежала окаменевшая Гермиона Грейнджер - последнее пополнение странной коллекции
окаменевших студентов Хогварта. Гарри не заметил, как она вошла, и подумывал уйти раньше,
чем он, но он выглядел так, словно ему нужно было с кем-то поговорить.

«С вами всё в порядке, Поттер?» - спросила она, когда он удивлённо поднял голову. Он пожал
плечами и предложил ей сесть.

«Я в порядке, а вот Гермиона - нет. Как и с остальными детьми, на которых было совершено
нападение. Хотел бы я знать, что делать».

«А что ты должна делать? Это не твоя работа - быть героем для всех».

«Может, и не для всех, но я думаю, что обязан сделать это для нее».

«А, понятно. Я не знал, что вы вместе».

«Что? Нет, ничего такого. Гермиона - моя лучшая подруга. До приезда в Хогвартс у меня не
было друзей, об этом позаботился мой глупый кузен, поэтому, когда я приехала сюда и
встретила ее и Рона, было очень приятно, что есть люди, которые заботятся о тебе. Они оба -
как семья, которой у меня никогда не было. Видя Гермиону в таком состоянии, я чувствую себя
плохо, как будто я позволил своей сестре пострадать или что-то в этом роде». Гарри посмотрел
на Дафну. Она отреагировала на его слова гораздо сильнее, чем он ожидал, настолько, что ему
показалось, будто в ее глазах наворачиваются слезы. «С тобой все в порядке?»

«В порядке, просто я прекрасно понимаю, что вы имеете в виду», - ответила она, вытирая глаза
рукой. «Все будет хорошо, Поттер. Как только мандрагоры будут собраны, зелье для их
пробуждения будет готово, и ты получишь своего друга обратно».

«Тебе не очень нравится Гермиона, не так ли?» Дафна была удивлена его вопросом, но все
равно решила ответить.

«Я бы не сказала, что она мне настолько безразлична, чтобы не нравиться, но нет, не очень».

«Почему?» спросил Гарри, интересуясь тем, как другие относятся к его подруге.

«Это не имеет никакого отношения к тому, что она магглорожденная, если ты об этом
спрашиваешь. Это скорее связано с ее отношением. Она так старается доказать, что является
хорошей маленькой ведьмой, что иногда принижает других, которые этого не заслуживают.
Держу пари, она относится к тебе и Уизли так, будто вы неспособны учиться и сдавать уроки
без нее».



«Я бы не был слишком строг к ней... и она действительно пытается заставить нас учиться,
когда мы бы предпочли заниматься другими делами», - сказал он, защищая свою подругу.

«Я так и думал. В любом случае, это не имеет значения, кто заметит, что Слизерин не дружит
с Гриффиндором?»

«Верно. Так что ты здесь делаешь?» - спросил он.

«Зелье от головной боли». Малфой вел себя как придурок, и я ударила его головой. У меня ведь
нет синяков?» - спросила она, отводя волосы со лба. Гарри усмехнулся, увидев красную
отметину в том месте, где их головы столкнулись. Он также заметил, уже не в первый раз,
какая она красивая.

«Немного покраснело, но, думаю, ты будешь жить», - сказал он.

«Спасибо, Целитель Поттер».

«Вообще-то мне больше нравится доктор Поттер.

«С таким же успехом ты можешь быть маглом», - рассмеялась она, покачав головой. Гарри
даже оторвался от своего плохого настроения, чтобы улыбнуться ей в ответ. «Я очень надеюсь,
что твой друг поправится, Поттер. Постарайтесь не волноваться слишком сильно». Сказав это,
она встала и начала выходить из комнаты, совершенно забыв о зелье от головной боли, за
которым пришла.

Гарри первым из чемпионов добрался до палатки рядом с драконьим гнездом. Профессор
МакГонагалл пожелала ему удачи и велела подождать, пока придут остальные, а сама осталась
сидеть и обдумывать свои планы. Он был уверен, что ему удастся достать золотое яйцо, но
начал сомневаться в плане Дафны. Даже если он сработает, волшебный мир может
недоброжелательно отнестись к публичной демонстрации его талантов. Но с другой стороны,
почему меня это должно волновать? Они и так не слишком хорошо ко мне относятся», - хмуро
подумал он. Решив, что сейчас об этом не стоит беспокоиться, он решил пройтись по
упражнениям, которые Оливер Вуд заставлял команду Гриффиндора по квиддичу делать перед
каждым матчем. Гарри понятия не имел, помогают ли они ему физически, но психологически
они помогали подготовиться. Через несколько минут Гарри поднял голову и увидел вошедшего
Се́дрика Ди́ггори.

«Привет, Гарри», - сказал чемпион Пуффендуя, похоже, сильно нервничая.

«Привет, Седрик. Ты в порядке?»

«Что? О да, я в порядке. Просто немного взволнован, вот и все». Гарри кивнул и больше не стал
настаивать. Седрик начал расхаживать взад-вперед, бормоча про себя.



Вскоре прибыли Виктор Крум и Флёр Делаку́р. Четыре чемпиона несколько минут
разглядывали своих соперников, пытаясь решить, кто из них представляет наибольшую угрозу.
Все они знали, что Крум - фаворит, а Седрик - второй. Гарри заметил, что каждый из них по-
разному справляется со стрессом. Когда прибыли остальные чемпионы, Седрик сделал
уверенное лицо и слегка ухмыльнулся. Крум, напротив, казалось, не переставал хмуриться,
глядя на своего соперника, а Флер выглядела просто скучающей.

«Отлично, вы все в сборе!» - раздался рокочущий голос из отверстия палатки. Гарри
повернулся и увидел Людо Бэгмена, вошедшего с двумя помощниками. «Собирайтесь, и я
объясню вам первое задание». Гарри спокойно подошел к Бэгмену, как и Крум с Флер. Седрик,
однако, казалось, больше всех жаждал услышать, что скажет Бэгмен.

«Сегодня вы должны достать золотое яйцо, которое содержит подсказку к следующему
заданию. Но чтобы достать яйцо, вам придется пройти мимо дракона. На выполнение задания у
вас есть тридцать минут». Только Седрик отреагировал на эту новость, побледнев. «Здесь
четыре дракона, и чтобы определить, с каким из них вам предстоит встретиться, вы должны
залезть в эту сумку и достать изображение этого дракона. Сначала дама, мисс Делакур». Он
протянул ей сумку. Флер потянулась и достала маленького зеленого дракончика с цифрой 2 на
цепочке вокруг шеи.

http://tl.rulate.ru/book/121926/5122034


